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Résumé:
The aim of literary translation is to achieve the conformity of the impact on the
reader - the product of the translation. To achieve this purpose, the literary translator
takes into account the need for cultural elements in the translated texts so that he or
she can bridge the gap in the worldview between the receivers of the source text
and the target audience. Therefore, the emphasis on encyclopaedic knowledge
becomes an essential condition, as the translator becomes a mediator between
languages and a bridge between cultures, working to open the way for dialogue and
interculturality between peoples, which contributes to the exchange and sharing of

knowledge through civilisational contact by and through translation.
Keywords: Translation - culture - conformity - friction - acculturation - influence.
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"Maitriser une langue comme instrument de communication. ce n’est  ’évidence
«pas seulement étre capable de lire et d’écrire correctement des phrases. Il faut étre
capable de comprendre et de produire des combinaisons d’actes de langage

correspondant aux intentions des participants d’'un événement de communication et
appropriés a la situation d’interaction"(Roulet, 1980, p. 81).
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